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VII МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОНКУРС
ИМЕНИ П. И. ЧАЙКОВСКОГО

МУЗЫКАЛЬНАЯ МОЛОДОСТЬ МИРА
Кому доводилось в эти дни

проходить мимо здания Мос-

ковской консерватории, тот не

мог не обратить внимание на

оживление, которое царит

здесь с утра до позднего вече-

ра. Очереди за билетами, про-

тянувшиеся до улицы Герцена,

горячие споры, разговоры о

музыке, обсуждение только

что прослушанного выступле-

ния...

Число желающих попасть на

концерты намного превышает

возможности зала. И те, кому

не удается услышать очеред-

ную программу в живом звуча-

нии, собираются вокруг уста-

новленных в фоне концертных

залов телевизоров.

Интерес к состязанию моло-

дых талантов возрастает с каж-

дым д*нем. Трудно приходится

любителям музыки, которые

хотят побывать на «экзаме-

нах» по всем четырем . специ-

альностям. Они буквально раз-

рываются: как выбрать, что ин-

тереснее — выступление пиа-

нистов и скрипачей в консер-

ватории или певцов и виолон-

челистов в Зале имени Чайков-

ского. Ориентироваться в ог-

ромном потоке происходя-

щих событий помогают в ка-

кой-то мере ежедневные пере-

дачи радио и телевидения, по-

казывающие записи некоторых

выступлений. Естественно, толь-

ко некоторых. Ведь для того

чтобы познакомить мил ѵисны

слушателей со всем ходом со-

ревнования, потребовалось бы

16 часов трансляционного вре-

мени в день. 16 часов чистой

музыки !

Каждый конкурс имеет свои

рекорды. На нынешнем этим

рекордом стало соревнование

виолончелистов — 70- молодых

музыкантов приняли участие в

первом туре. Цифра более чем

внушительная, особенно если

вспомнить, что на втором кон-

курсе, где эту специальность

впервые включили в програм-

му, виолончелистов было всего

35. Разве это не убедительное
свидетельство огромной притя-

' гательной силы нашего конкур-

са и оживления творческого

интереса у многих и многих

молодых музыкантов к виолон-

чельному исполнительству?

Но не только количествен-

ный показатель обращает на

себя внимание: совершенно

очевиден общий высокий уро-

вень подготовки конкурсантов.

На прос лушнваниях виолонче-

листов такое особенно заметно,

потому что, в отличие от пиа-

нистов, скрипачей, " певцов,

здесь предложена одна й та

же программа, то есть прак-

тически все произведения пер-

вого тура являются обязатель-

ными: Сюита № 4 мя-бемоль

мажор Баха, Концерт ре мажор

(I часть) Гайдна, Пеццо-каприч-

чиозо Чайковского.

70 раз прослушать одну и ту

же программу — задача для

членов жюри тяжелая. Но

вместе с тем именно идентич-

ность ее дает возможность не-

посредственного сравнения

конкурсантов- между собой. В

таком сравнении ярче выявля-

ются индивидуальность артис-

та, особенности национальной

школы, которую он представ-

ляет, еще раз подтверждая, что

конкурс — не только смотр,

«спор» талантов, но и форма

творческого общения, художе-

ственного взаимообогащения.

Да и исполнителям прослуши-

вание своей программы в раз-

ных интерпретациях помогает

лучше понять собственные до-

стоинства, возможности, про-

счеты.

Вчера на эстраду Концертно-

го зала имени Чайковского вы-

шел последний из виолончели-

стов, игравших в первом ту-

ре,— Габен Линаль из Фран-

ции. Завершен начальный этап.

Через несколько дней слушате-

ли узнают мнение жюри — кто

выдержал первый экзамен и

сможет продолжить соревнова-

ние. Это решает авторитетная

комиссия, в составе которой:
Д. Шафран (председатель),

Н. Гутман, Л. Евграфов, М. Хо-

мицер и Н. Шаховская (СССР),
Э. Банда (Венгрия) , Буй За Тыонг

(Вьетнам), А. Вечтомов (Чехо-

словакия!, В. Дешпаль (Юго-

славия), ' Е. Иноуэ (Япония),

3. Йорданов (Болгария), Э. Рау-

тио (Финляндия), П. Фаруллй
(Италия), Й. Шваб (ГДР).

Жюри выставляет свои оцен-

ки. — баллы. Но есть и еще од-

но «жюри» — публика. У него

уже определились свои любим-

цы, свои «победители». Оправ-

дают ли они его надежды?

Сегодня последний день про-

слушиваний первого тура у

-пианистов ѵі ск-ритче.і; .

pa — у вокалистов.

М. ИГНАТЬЕВА,
В. КОЛОСОВА.

ГОВОРЯТ УЧАСТНИКИ КОНКУРСА
Юрген ЯКОБ (ФРГ)

В этом году пианисту Юрге-
ну Якобу исполнилосьдвадцать
лет. Он уже имеет опыт уча-
стия ■ международных состя-

заниях. Сейчас Якоб учится «

Государственной музыкальной
школе Троссингена.

— Программа, которую я

должен сыграть на Конкурсе
Чайковского, дает возмож-

ность каждому музыканту рас-
крыться всесторонне. Мне эта

программа особенно близка
еще и потому, что в ней мно-

го виртуозных произведений—
этюды-картины Рахманинова,
этюды Скрябина.

Раньше в был хорошо зна-

I ком только с симфоническим
t творчеством Чайковского. В
■ процессе подготовки к выступ-
- леникм в Москве я переиг-
рал довольно много его фор-
тепианных сочинений.

В Москве меня поразило то

огромное значение, которое
придается конкурсу. Все вы-

ступления записываются теле-

видением, концертные залы

переполнены.
Общий уровень соревнова-

ния настолько высок, что да-
же если исполнитель не вый-
дет из конкурсной борьбы
победителем, он непременно
получит огромную пользу.

Вальтер ЧЦВИТАРИАЛЕ

(Люксембург)

Профессиональное образо-
вание молодой музыкант полу-
чил во Франции. Сейчас он

совершенствует свое мастер-
ство в Московской государст-
венной консерватории имени

Л. И. Чайковского.

— Все мы, участники нынеш-

него конкурса, очень волнуем-
ся. И, наверное, тот, кто сумеет

преодолеть свое волнение, об-
уздать, уравновесить его со

своими представлениями о му-
зыке, сумеет точно и вено доне-

сти их до слушателя, тот это

испытание выдержит.
Участие в московском со-

стязании познавательно для
любого. Мы много здесь слу-
шаем интересной музыки,
сталкиваемся с необычными
прочтениями некоторых про-
изведений. Мне кажется, что

творческая свобода артиста в

создании им индивидуальной
интерпретации фортепианных
сочинений должна быть огра-
ничена особенностями стиле-

вого склада, эпохой, в кото-

рую написано сочинение, тра-
дициями, сложившимися в ис-

полнительстве. Все это при-
знаки хорошей школы, а она

непременное условие для уча-
стника такого представитель-
ного состязания.

МЕРА
ОТСЧЕТА

I Каждый день конкурса скри-

пачей приносит . свои все но-

вые впечатления.

Программа периого тура, вы-

строенная необычайно точно,

обязывает музыканта быть гар-

моничным в своем развитии.

Классическая стройность ба-

ховских сольных сонат, благо-

родное изящество концертов

Моцарта, виртуозный роман-

тизм каприсов Паганини и ис-

полнение обязательной пьесы —

популярнейшего Вальса-скерцо

Чайковского в своем сочета-

нии отчетливо выявляют худо-

жественный облик инструмен-

талиста. И, конечно, далеко не

всем удается справиться со

всеми трудностями, заложен-

ными в этой программе. Вместе

с тем уже после первых про-

слушиваний ощущается замет-

но выросший уровень подго-

товки участников.

На сцену, сменяя друг дру-

га, выходят дебютанты — сту-

денты консерваторий и уже

опытные концертанты, лауреа-

ты многих международных

конкурсов. Они представляют

свои национальные исполни-

тельские школы с их собствен-

ными характерными особеннос-

тями. И тут можно воочию

убедиться, сколь велико влия-

ние традиций прославленной
русской и советской скрипич-

ной школы. Для многих ино-

странных участников конкурса

это и просто непосредственное

общение с советскими педаго-

гами, у которых они совершен-

ствуются. В классах Б. Гутни-

кова и В. Пикайзена, С. Снит-

ковского и Е. Чугаевой в раз-

ное время занимались францу-
женка Патриция Ребо и чех

Богумил Котмел, венгерка Ева

Тот и вьетнамец Буй Конг.

Тхань. А американка Керри

Мак-Дермотт, получив музы-

кальное образование в Манхэт-

тенской музыкальной школе в

классе Р. Бронстайна, ученика

одного из основателей русской
скрипичной школы Леопольда

Ауэра, готовила конкурсную

программу с советским скри-'

пачом Владимиром Спивако-

вым.

В разные годы занимался с

ювыми японскими музыканта-

ми прославленный советский

•■ рвпач Леонид Коган, и его

ученики становились лауреата-

ми многих международных

конкурсов, и сегодня они вы-

ступают уверенно.

Евг. БАРАНКИН.

I Выступает советский скрипок С. Стадяер. ф Жюра конкурса пианистов за работой. Фото А. Рубашкина.


